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Grozījums Nr. 6
Jean-Paul Gauzès

Direktīvas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Saskaņā ar Komisijas ziņojumu un 
Komisijas paziņojumu būtu jāsamazina 
mazo un vidējo emitentu administratīvais 
slogs, ko rada pienākumi saistībā ar atļauju 
tirgot vērtspapīrus regulētā tirgū, lai 
uzlabotu šādu emitentu piekļuvi kapitālam. 
Pienākums publicēt starpposma vadības 
ziņojumus vai ceturkšņa finanšu pārskatus 
rada nozīmīgu slogu emitentiem, kuru 
vērtspapīrus atļauts tirgot regulētā tirgū, 
kaut gan ieguldītāju aizsardzībai šāda 
informācija nav nepieciešama. Šie 
pienākumi arī veicina īstermiņa darbību un 
attur no ilgtermiņa ieguldījumu veikšanas. 
Lai veicinātu ilgtspējīgas vērtības 
veidošanu un ilgtermiņa ieguldījumu 
stratēģiju, ir svarīgi mazināt īstermiņa 
spiedienu uz emitentiem un rosināt 
ieguldītājus pievērsties ilgāka termiņa 
redzējumam. Tāpēc prasība publicēt 
starpposma vadības ziņojumus būtu jāatceļ.

(4) Saskaņā ar Komisijas ziņojumu un 
Komisijas paziņojumu būtu jāsamazina 
mazo un vidējo emitentu administratīvais 
slogs, ko rada pienākumi saistībā ar atļauju 
tirgot vērtspapīrus regulētā tirgū, lai 
uzlabotu šādu emitentu piekļuvi kapitālam. 
Pienākums publicēt starpposma vadības 
ziņojumus vai ceturkšņa finanšu pārskatus 
rada nozīmīgu slogu maziem un vidējiem 
emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts tirgot 
regulētā tirgū, kaut gan ieguldītāju 
aizsardzībai šāda informācija nav 
nepieciešama. Šie pienākumi arī veicina 
īstermiņa darbību un attur no ilgtermiņa 
ieguldījumu veikšanas. Lai veicinātu 
ilgtspējīgas vērtības veidošanu un 
ilgtermiņa ieguldījumu stratēģiju, ir svarīgi 
mazināt īstermiņa spiedienu uz emitentiem 
un rosināt ieguldītājus pievērsties ilgāka 
termiņa redzējumam. Tāpēc prasība 
maziem un vidējiem emitentiem publicēt 
starpposma vadības ziņojumus būtu jāatceļ.

Or. en

Grozījums Nr. 7
Jean-Paul Gauzès

Direktīvas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Lai nodrošinātu administratīvā sloga 
efektīvu samazināšanu visā Savienībā, 
nevajadzētu atļaut dalībvalstīm tiesību 
aktos uzspiest prasību publicēt starpposma 
vadības ziņojumus.

(5) Lai nodrošinātu administratīvā sloga 
efektīvu samazināšanu visā Savienībā, 
nevajadzētu atļaut dalībvalstīm tiesību 
aktos uzspiest maziem un vidējiem 
emitentiem prasību publicēt starpposma 
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vadības ziņojumus.

Or. en

Grozījums Nr. 8
Jean-Paul Gauzès

Direktīvas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Lai vēl vairāk samazinātu 
administratīvo slogu maziem un vidējiem 
emitentiem un nodrošinātu salīdzināmu 
informāciju, Eiropas Uzraudzības iestādei 
(Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestāde, 
turpmāk “EVTI”), kas izveidota ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
Nr. 1095/2010, būtu jāizdod 
pamatnostādnes, tostarp standartveidlapas 
vai veidnes, lai precizētu vadības ziņojumā 
iekļaujamo informāciju.

(6) Lai vēl vairāk samazinātu 
administratīvo slogu maziem un vidējiem 
emitentiem un nodrošinātu salīdzināmu 
informāciju, Eiropas Uzraudzības iestādei 
(Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestāde, 
turpmāk “EVTI”), kas izveidota ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
Nr. 1095/2010, būtu jāizdod 
pamatnostādnes, tostarp standartveidlapas 
vai veidnes, lai precizētu vadības ziņojumā 
iekļaujamo informāciju. EVTI būtu 
jāsagatavo samērīgas pamatnostādnes 
mazo un vidējo emitentu vajadzībām, lai 
attiecībā uz viņiem piemērotu vienkāršotu 
režīmu.
Eiropas Komisija līdz 2012. gada 
31. decembrim Eiropas Parlamentam un 
Padomei iesniegs ziņojumu, kurā tiks 
analizēti Eiropas mazo un vidējo emitentu 
definīcijas dažādie varianti.

Or. en

Grozījums Nr. 9
Pascal Canfin
Verts/ALE grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
7.a apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7a) Emitentiem, kas darbojas ieguves 
rūpniecībā vai pirmatnējo mežu izstrādes 
jomā, ziņojumā par maksājumiem, kas 
veikti pārvaldes struktūrām, būtu jāietver 
sīkāka informācija ar nosacījumu, ka 
minētie maksājumi ir būtiski saņēmējai 
valdībai, kā noteikts Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvas 2011/.../ES 
9. nodaļā. Ziņojumos būtu jāiekļauj 
maksājumu veidi, kas ir salīdzināmi ar 
tiem maksājumu veidiem, kurus dara 
zināmus atklātībai saskaņā ar Ieguves 
rūpniecības pārredzamības iniciatīvu 
(Extractive Industry Transparency 
Initiative — EITI), un jāsniedz 
pilsoniskajai sabiedrībai informācija, lai 
liktu resursiem bagātu valstu pārvaldes 
struktūrām uzņemties atbildību par 
ieņēmumiem no dabas resursu 
izmantošanas. Šī iniciatīva arī papildina 
ES Rīcības plānu meža tiesību aktu 
ieviešanai, pārvaldībai un tirdzniecībai 
(FLEGT)1 un Kokmateriālu regulu2, 
kuros paredzēts, ka koksnes izstrādājumu 
tirgotāji velta pienācīgas pūles tam, lai 
novērstu nelegālu kokmateriālu iekļūšanu 
ES tirgū.
_______________
1 http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?
uri=OJ:L:2005:347:0001:0006:EN:PDF
2 Eiropas Parlamenta un Padomes 
2010. gada 20. oktobra Regula (ES) 
Nr. 995/2010. Uzņēmumi, kas veic 
koksnes produktu importu saskaņā ar ES 
brīvprātīgu vienošanos, būs atbrīvoti no 
šīs prasības.

Or. en

Grozījums Nr. 10
Wolf Klinz

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:347:0001:0006:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:347:0001:0006:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:347:0001:0006:EN:PDF
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Direktīvas priekšlikums
7.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7a) Lai nodrošinātu dažādās valstīs 
veikto darījumu lielāku pārredzamību, 
emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts 
tirgot regulētā tirgū un kuri darbojas 
valstīs, kur nav reģistrēta neviena 
juridiskā persona, vai kuri darbojas 
valstīs kā kopuzņēmums, būtu jāpublisko 
atsevišķi pārskati pa valstīm attiecībā uz 
to darbību katrā no valstīm, kurās tie 
darbojas. Pārskatos pa valstīm būtu 
jāiekļauj tīrais apgrozījums, pārdošanas 
izmaksas, bruto peļņa vai zaudējumi, 
produkcija, izplatīšanas izmaksas, 
administratīvie izdevumi (tostarp 
atalgojuma kopsumma), pārējie 
saimnieciskās darbības ieņēmumi, 
vērtības korekcijas finanšu aktīvos un 
ieguldījumos, kas tiek turēti kā 
apgrozāmie līdzekļi, peļņa vai zaudējumi 
pirms nodokļu nomaksas, peļņa vai 
zaudējumi attiecīgajā finanšu gadā. 
Konsolidētus pārskatus pa valstīm 
sagatavo un publicē par katru valsti, kurā 
tiek veikta darbība. Pārskatus pa valstīm 
sagatavo un publicē reizi gadā. Šie 
pienākumi neattiecas uz emitentiem, kuru 
konsolidētais tīrais apgrozījums 
iepriekšējā finanšu gadā nepārsniedza 
EUR 500 miljonus.

Or. en

Grozījums Nr. 11
Edward Scicluna

Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Lai nodrošinātu pārvaldes struktūrām 
veiktu maksājumu lielāku pārredzamību, 
emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts tirgot 
regulētā tirgū un kuri darbojas ieguves 
rūpniecībā vai pirmatnējo mežu izstrādes 
jomā, reizi gadā atsevišķā ziņojumā būtu 
jādara zināmi atklātībai maksājumi 
pārvaldes struktūrām valstīs, kurās tie 
darbojas. Ziņojumā būtu jāiekļauj 
maksājumu veidi, kas ir salīdzināmi ar tiem 
maksājumu veidiem, kurus dara zināmus 
atklātībai saskaņā ar Ieguves rūpniecības 
pārredzamības iniciatīvu (Extractive 
Industry Transparency Initiative — EITI), 
un jāsniedz pilsoniskajai sabiedrībai 
informācija, lai liktu resursiem bagātu 
valstu pārvaldes struktūrām uzņemties 
atbildību par ieņēmumiem no dabas 
resursu izmantošanas. Šī iniciatīva 
papildina arī ES FLEGT rīcības plānu 
(meža tiesību aktu ieviešana, pārvaldība un 
tirdzniecība) un Kokmateriālu regulu, kurā 
koka izstrādājumu tirgotājiem noteikts 
pienākums veikt likumības pārbaudes, lai 
nepieļautu nelikumīgi iegūtas koksnes 
iekļūšanu ES tirgū. Sīkākas prasības 
noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/../ES 9. nodaļā.

(7) Lai nodrošinātu pārvaldes struktūrām 
veiktu maksājumu lielāku pārredzamību, 
emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts tirgot 
regulētā tirgū, reizi gadā kā finanšu 
pārskatu daļa būtu jādara zināmi atklātībai 
maksājumi pārvaldes struktūrām valstīs, 
kurās tie darbojas Ziņojums būtu 
jāpievieno gada finanšu pārskatam. 
Ziņojumā būtu jāiekļauj maksājumu veidi, 
kas ir salīdzināmi ar tiem maksājumu 
veidiem, kurus dara zināmus atklātībai 
saskaņā ar Ieguves rūpniecības 
pārredzamības iniciatīvu (Extractive 
Industry Transparency Initiative — EITI), 
un tas būtu jāsniedz atsevišķi pa valstīm 
un pa projektiem, ar projektu saprotot 
līgumu, licenci, nomu vai citu juridisku 
vienošanos, saskaņā ar kuru emitents veic 
darbību un no kā izriet īpašas saistības 
attiecībā uz ieņēmumiem. Visiem 
emitentiem publiskojamajā informācijā 
atsevišķi pa valstīm būtu jāiekļauj 
uzņēmuma vienību apgrozījums (tostarp 
trešās personas un uzņēmuma 
apgrozījums grupas iekšienē), kas varētu 
palielināt maksājumus, kā arī ražojumu 
kopapjoms, pirkumi un realizācija, 
finanšu plūsmas attiecībā uz trešām 
personām un grupas iekšienē, peļņa pirms 
nodokļu nomaksas, faktiskās nodokļu 
likmes, atliktās nodokļu saistības valstij 
katra pārskata perioda sākumā un beigās, 
kopējais nodarbināto skaits un viņu 
atalgojuma kopsumma un izdevumi par 
ieguldījumiem pamatlīdzekļos periodā, 
par kuru tiek ziņots. Ieguves rūpniecības 
pārredzamības iniciatīva (EITI) arī 
papildina ES Rīcības plānu meža tiesību 
aktu ieviešanai, pārvaldībai un tirdzniecībai 
(FLEGT) un Kokmateriālu regulu, kuros 
paredzēts, ka koksnes izstrādājumu 
tirgotāji velta pienācīgas pūles tam, lai 
novērstu nelegālu kokmateriālu iekļūšanu 
ES tirgū. Sīkākas prasības noteiktas 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
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Direktīvas 2011/.../ES 9. nodaļā.

Or. en

Grozījums Nr. 12
Olle Ludvigsson

Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Lai nodrošinātu pārvaldes struktūrām 
veiktu maksājumu lielāku pārredzamību, 
emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts tirgot 
regulētā tirgū un kuri darbojas ieguves 
rūpniecībā vai pirmatnējo mežu izstrādes 
jomā, reizi gadā atsevišķā ziņojumā būtu 
jādara zināmi atklātībai maksājumi 
pārvaldes struktūrām valstīs, kurās tie 
darbojas. Ziņojumā būtu jāiekļauj 
maksājumu veidi, kas ir salīdzināmi ar 
tiem maksājumu veidiem, kurus dara 
zināmus atklātībai saskaņā ar Ieguves 
rūpniecības pārredzamības iniciatīvu 
(Extractive Industry Transparency 
Initiative — EITI), un jāsniedz 
pilsoniskajai sabiedrībai informācija, lai 
liktu resursiem bagātu valstu pārvaldes 
struktūrām uzņemties atbildību par 
ieņēmumiem no dabas resursu 
izmantošanas. Šī iniciatīva papildina arī 
ES FLEGT rīcības plānu (meža tiesību 
aktu ieviešana, pārvaldība un tirdzniecība) 
un Kokmateriālu regulu, kurā koka 
izstrādājumu tirgotājiem noteikts 
pienākums veikt likumības pārbaudes, lai 
nepieļautu nelikumīgi iegūtas koksnes 
iekļūšanu ES tirgū. Sīkākas prasības 
noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/../ES 9. nodaļā.

(7) Lai nodrošinātu pārvaldes struktūrām 
veiktu maksājumu lielāku pārredzamību, 
emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts tirgot 
regulētā tirgū, reizi gadā atsevišķā 
ziņojumā būtu jādara zināmi atklātībai 
maksājumi pārvaldes struktūrām valstīs, 
kurās tie darbojas. Ziņojums būtu 
jāpievieno gada finanšu pārskatam, un 
jāpublisko informācija atsevišķi pa 
valstīm, kā arī pa projektiem. Ziņojumā 
būtu jāsniedz iedzīvotājiem un 
pilsoniskajai sabiedrībai visa nepieciešamā 
informācija, lai liktu valstu pārvaldes 
struktūrām uzņemties reālu atbildību par 
maksājumiem, ko tās saņem no 
emitentiem, kuri darbojas to jurisdikcijā. 
Emitentiem, kas darbojas dabas resursiem 
bagātās valstīs, ziņojumā būtu jāiekļauj 
maksājumu veidi, kas ir salīdzināmi ar 
tiem maksājumu veidiem, kurus dara 
zināmus atklātībai saskaņā ar Ieguves 
rūpniecības pārredzamības iniciatīvu 
(Extractive Industry Transparency 
Initiative — EITI). Šī iniciatīva papildina 
arī ES FLEGT rīcības plānu (meža tiesību 
aktu ieviešana, pārvaldība un tirdzniecība) 
un Kokmateriālu regulu, kuros koka 
izstrādājumu tirgotājiem noteikts 
pienākums veikt likumības pārbaudes, lai 
nepieļautu nelikumīgi iegūtas koksnes 
iekļūšanu ES tirgū. Sīkākas prasības 
noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/.../ES 9. nodaļā.
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Or. en

Pamatojums

Lai panāktu līdzvērtīgus konkurences apstākļus, būtu jānosaka ziņošanas pienākumi visu 
nozaru emitentiem. Lai ziņojums būtu redzams un viegli pieejams, tas būtu jāpievieno gada 
finanšu pārskatam.

Grozījums Nr. 13
Pascal Canfin
Verts/ALE grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Lai nodrošinātu pārvaldes struktūrām 
veiktu maksājumu lielāku pārredzamību, 
emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts tirgot 
regulētā tirgū un kuri darbojas ieguves 
rūpniecībā vai pirmatnējo mežu izstrādes 
jomā, reizi gadā atsevišķā ziņojumā būtu 
jādara zināmi atklātībai maksājumi 
pārvaldes struktūrām valstīs, kurās tie 
darbojas. Ziņojumā būtu jāiekļauj 
maksājumu veidi, kas ir salīdzināmi ar 
tiem maksājumu veidiem, kurus dara 
zināmus atklātībai saskaņā ar Ieguves 
rūpniecības pārredzamības iniciatīvu 
(Extractive Industry Transparency 
Initiative — EITI), un jāsniedz 
pilsoniskajai sabiedrībai informācija, lai 
liktu resursiem bagātu valstu pārvaldes 
struktūrām uzņemties atbildību par 
ieņēmumiem no dabas resursu 
izmantošanas. Šī iniciatīva papildina arī 
ES FLEGT rīcības plānu (meža tiesību 
aktu ieviešana, pārvaldība un 
tirdzniecība) un Kokmateriālu regulu, 
kurā koka izstrādājumu tirgotājiem 
noteikts pienākums veikt likumības 
pārbaudes, lai nepieļautu nelikumīgi 
iegūtas koksnes iekļūšanu ES tirgū. 
Sīkākas prasības noteiktas Eiropas 
Parlamenta un Padomes 

(7) Lai nodrošinātu pārvaldes struktūrām 
veiktu maksājumu lielāku pārredzamību, 
emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts tirgot 
regulētā tirgū, reizi gadā ziņojumā būtu 
jādara zināmi atklātībai maksājumi 
pārvaldes struktūrām valstīs, kurās tie 
darbojas, un noteikta papildinformācija. 
Šādas informācijas atklāšanas mērķis ir 
dot iespēju ieguldītājiem pieņemt 
lēmumus, kuru pamatā ir plašāka 
informācija, uzlabojot korporatīvo 
pārvaldību un atbildību un palīdzot 
ierobežot nodokļu nemaksāšanu. Sīkākas 
prasības noteiktas Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvas 2011/.../ES 9. nodaļā.
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Direktīvas 2011/../ES 9. nodaļā.

Or. en

Grozījums Nr. 14
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Lai nodrošinātu pārvaldes struktūrām 
veiktu maksājumu lielāku pārredzamību, 
emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts tirgot 
regulētā tirgū un kuri darbojas ieguves 
rūpniecībā vai pirmatnējo mežu izstrādes 
jomā, reizi gadā atsevišķā ziņojumā būtu 
jādara zināmi atklātībai maksājumi 
pārvaldes struktūrām valstīs, kurās tie 
darbojas. Ziņojumā būtu jāiekļauj 
maksājumu veidi, kas ir salīdzināmi ar tiem 
maksājumu veidiem, kurus dara zināmus 
atklātībai saskaņā ar Ieguves rūpniecības 
pārredzamības iniciatīvu (Extractive 
Industry Transparency Initiative — EITI), 
un jāsniedz pilsoniskajai sabiedrībai 
informācija, lai liktu resursiem bagātu 
valstu pārvaldes struktūrām uzņemties 
atbildību par ieņēmumiem no dabas resursu 
izmantošanas. Šī iniciatīva papildina arī ES 
FLEGT rīcības plānu (meža tiesību aktu 
ieviešana, pārvaldība un tirdzniecība) un 
Kokmateriālu regulu, kurā koka 
izstrādājumu tirgotājiem noteikts 
pienākums veikt likumības pārbaudes, lai 
nepieļautu nelikumīgi iegūtas koksnes 
iekļūšanu ES tirgū. Sīkākas prasības 
noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/../ES 9. nodaļā.

(7) Lai nodrošinātu pārvaldes struktūrām 
veiktu maksājumu lielāku pārredzamību, 
emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts tirgot 
regulētā tirgū un kuri darbojas ieguves 
rūpniecībā vai pirmatnējo mežu izstrādes 
jomā, atsevišķā ziņojumā būtu jādara 
zināmi atklātībai visi maksājumi, kas 
pārsniedz EUR 100 000, pārvaldes 
struktūrām valstīs, kurās tie darbojas. 
Ziņojumā būtu jāiekļauj maksājumu veidi, 
kas ir salīdzināmi ar tiem maksājumu 
veidiem, kurus dara zināmus atklātībai 
saskaņā ar Ieguves rūpniecības 
pārredzamības iniciatīvu (Extractive 
Industry Transparency Initiative — EITI), 
un jāsniedz pilsoniskajai sabiedrībai 
informācija, lai liktu resursiem bagātu 
valstu pārvaldes struktūrām uzņemties 
atbildību par ieņēmumiem no dabas resursu 
izmantošanas. Šī iniciatīva papildina arī ES 
FLEGT rīcības plānu (meža tiesību aktu 
ieviešana, pārvaldība un tirdzniecība) un 
Kokmateriālu regulu, kuros koka 
izstrādājumu tirgotājiem noteikts 
pienākums veikt likumības pārbaudes, lai 
nepieļautu nelikumīgi iegūtas koksnes 
iekļūšanu ES tirgū. Sīkākas prasības 
noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/.../ES 9. nodaļā. Šie 
pienākumi neattiecas uz emitentiem, kuru 
konsolidētais tīrais apgrozījums 
iepriekšējā finanšu gadā nepārsniedza 
EUR 500 miljonus.



AM\900600LV.doc 11/45 PE487.910v02-00

LV

Or. en

Grozījums Nr. 15
Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Lai nodrošinātu pārvaldes struktūrām 
veiktu maksājumu lielāku pārredzamību, 
emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts tirgot 
regulētā tirgū un kuri darbojas ieguves 
rūpniecībā vai pirmatnējo mežu izstrādes 
jomā, reizi gadā atsevišķā ziņojumā būtu 
jādara zināmi atklātībai maksājumi 
pārvaldes struktūrām valstīs, kurās tie 
darbojas. Ziņojumā būtu jāiekļauj 
maksājumu veidi, kas ir salīdzināmi ar tiem 
maksājumu veidiem, kurus dara zināmus 
atklātībai saskaņā ar Ieguves rūpniecības 
pārredzamības iniciatīvu (Extractive 
Industry Transparency Initiative — EITI), 
un jāsniedz pilsoniskajai sabiedrībai 
informācija, lai liktu resursiem bagātu 
valstu pārvaldes struktūrām uzņemties 
atbildību par ieņēmumiem no dabas resursu 
izmantošanas. Šī iniciatīva papildina arī 
ES FLEGT rīcības plānu (meža tiesību 
aktu ieviešana, pārvaldība un 
tirdzniecība) un Kokmateriālu regulu, 
kurā koka izstrādājumu tirgotājiem 
noteikts pienākums veikt likumības 
pārbaudes, lai nepieļautu nelikumīgi 
iegūtas koksnes iekļūšanu ES tirgū. 
Sīkākas prasības noteiktas Eiropas 
Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/../ES 9. nodaļā.

(7) Lai nodrošinātu pārvaldes struktūrām 
veiktu maksājumu lielāku pārredzamību, 
emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts tirgot 
regulētā tirgū, reizi gadā kā finanšu 
pārskatu daļa būtu jādara zināmi atklātībai 
maksājumi pārvaldes struktūrām valstīs, 
kurās tie darbojas Informācija būtu 
jāpublisko atsevišķi pa valstīm. 
Emitentiem, kuru darbība saistīta ar 
ieguves rūpniecību vai mežu izstrādes 
nozari, publiskojot informāciju, tajā būtu 
jāiekļauj maksājumu veidi, kas ir 
salīdzināmi ar tiem maksājumu veidiem, 
kurus dara zināmus atklātībai saskaņā ar 
Ieguves rūpniecības pārredzamības 
iniciatīvu (Extractive Industry 
Transparency Initiative — EITI), un tā 
būtu jāsniedz atsevišķi pa valstīm un pa 
projektiem, ar projektu saprotot līgumu, 
licenci, nomu vai citu juridisku 
vienošanos, saskaņā ar kuru emitents veic 
darbību un no kā izriet īpašas saistības 
attiecībā uz ieņēmumiem. Visiem 
emitentiem publiskojamajā informācijā 
atsevišķi pa valstīm būtu jāiekļauj 
uzņēmuma nosaukums, apgrozījums un 
aktīvi (tostarp attiecībā uz trešām 
personām un uzņēmuma grupas iekšienē), 
kas varētu palielināt maksājumus, kā arī 
ražojumu kopapjoms, realizācija, peļņa 
pirms nodokļu nomaksas, faktiskās 
nodokļu likmes, kopējais nodarbināto 
skaits un viņu atalgojuma kopsumma un 
izdevumi par ieguldījumiem 
pamatlīdzekļos periodā, par kuru tiek 
ziņots. Sīkākas prasības noteiktas Eiropas 
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Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/.../ES 9. nodaļā.

Or. en

Pamatojums

Šis grozījums aizstās sākotnējos grozījumus atzinuma projektā (PA-PE483.735v01-00).

Grozījums Nr. 16
Jürgen Klute

Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Lai nodrošinātu pārvaldes struktūrām 
veiktu maksājumu lielāku pārredzamību, 
emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts 
tirgot regulētā tirgū un kuri darbojas 
ieguves rūpniecībā vai pirmatnējo mežu 
izstrādes jomā, reizi gadā atsevišķā 
ziņojumā būtu jādara zināmi atklātībai 
maksājumi pārvaldes struktūrām valstīs, 
kurās tie darbojas. Ziņojumā būtu jāiekļauj 
maksājumu veidi, kas ir salīdzināmi ar tiem 
maksājumu veidiem, kurus dara zināmus 
atklātībai saskaņā ar Ieguves rūpniecības 
pārredzamības iniciatīvu (Extractive 
Industry Transparency Initiative — EITI), 
un jāsniedz pilsoniskajai sabiedrībai 
informācija, lai liktu resursiem bagātu 
valstu pārvaldes struktūrām uzņemties 
atbildību par ieņēmumiem no dabas resursu 
izmantošanas. Šī iniciatīva papildina arī ES 
FLEGT rīcības plānu (meža tiesību aktu 
ieviešana, pārvaldība un tirdzniecība) un 
Kokmateriālu regulu, kurā koka 
izstrādājumu tirgotājiem noteikts 
pienākums veikt likumības pārbaudes, lai 
nepieļautu nelikumīgi iegūtas koksnes 
iekļūšanu ES tirgū. Sīkākas prasības 
noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/../ES 9. nodaļā.

(7) Lai nodrošinātu pārvaldes struktūrām 
veiktu maksājumu lielāku pārredzamību, 
emitentiem reizi gadā kā finanšu pārskatu 
daļa būtu jādara zināmi atklātībai 
maksājumi pārvaldes struktūrām valstīs, 
kurās tie darbojas Informācija būtu 
jāpublisko atsevišķi pa valstīm. 
Sabiedrībām, kuras darbojas ieguves 
rūpniecībā vai pirmatnējo mežu izstrādes 
jomā, ziņojumā būtu jāiekļauj maksājumu 
veidi, kas ir salīdzināmi ar tiem maksājumu 
veidiem, kurus dara zināmus atklātībai 
saskaņā ar Ieguves rūpniecības 
pārredzamības iniciatīvu (Extractive 
Industry Transparency Initiative — EITI), 
un jāsniedz pilsoniskajai sabiedrībai 
informācija, lai liktu resursiem bagātu 
valstu pārvaldes struktūrām uzņemties 
atbildību par ieņēmumiem no dabas resursu 
izmantošanas. Ziņojums būtu jāsagatavo 
atsevišķi pa valstīm un pa projektiem, ar 
projektu saprotot līgumu, licenci, nomu 
vai citu juridisku vienošanos, saskaņā ar 
kuru emitents veic darbību un no kā izriet 
īpašas saistības attiecībā uz ieņēmumiem. 
Visiem emitentiem publiskojamajā 
informācijā atsevišķi pa valstīm būtu 
jāiekļauj uzņēmuma vienību apgrozījums 
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(tostarp trešās personas un uzņēmuma 
apgrozījums grupas iekšienē), kas varētu 
palielināt maksājumus, kā arī ražojumu 
kopapjoms, peļņa pirms nodokļu 
nomaksas, faktiskās nodokļu likmes, 
kopējais nodarbināto skaits un viņu 
atalgojuma kopsumma un izdevumi par 
ieguldījumiem pamatlīdzekļos periodā, 
par kuru tiek ziņots. Šī iniciatīva papildina 
arī ES FLEGT rīcības plānu (meža tiesību 
aktu ieviešana, pārvaldība un tirdzniecība) 
un Kokmateriālu regulu, kuros koka 
izstrādājumu tirgotājiem noteikts 
pienākums veikt likumības pārbaudes, lai 
nepieļautu nelikumīgi iegūtas koksnes 
iekļūšanu ES tirgū. Sīkākas prasības 
noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/.../ES 9. nodaļā.

Or. en

Grozījums Nr. 17
Sharon Bowles

Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Lai nodrošinātu pārvaldes struktūrām 
veiktu maksājumu lielāku pārredzamību, 
emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts 
tirgot regulētā tirgū un kuri darbojas 
ieguves rūpniecībā vai pirmatnējo mežu 
izstrādes jomā, reizi gadā atsevišķā 
ziņojumā būtu jādara zināmi atklātībai 
maksājumi pārvaldes struktūrām valstīs, 
kurās tie darbojas. Ziņojumā būtu jāiekļauj 
maksājumu veidi, kas ir salīdzināmi ar tiem 
maksājumu veidiem, kurus dara zināmus 
atklātībai saskaņā ar Ieguves rūpniecības 
pārredzamības iniciatīvu (Extractive 
Industry Transparency Initiative — EITI), 
un jāsniedz pilsoniskajai sabiedrībai 
informācija, lai liktu resursiem bagātu 
valstu pārvaldes struktūrām uzņemties 

(7) Lai nodrošinātu pārvaldes struktūrām 
veiktu maksājumu lielāku pārredzamību, 
emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts tirgot 
regulētā tirgū, reizi gadā kā finanšu 
pārskatu daļa būtu jādara zināmi atklātībai 
maksājumi pārvaldes struktūrām valstīs, 
kurās tie darbojas Emitentiem, kuru 
darbība saistīta ar ieguves rūpniecību vai 
mežu izstrādes nozari, publiskojot 
informāciju, tajā būtu jāiekļauj 
maksājumu veidi, kas ir salīdzināmi ar tiem 
maksājumu veidiem, kurus dara zināmus 
atklātībai saskaņā ar Ieguves rūpniecības 
pārredzamības iniciatīvu (Extractive 
Industry Transparency Initiative — 
EITI), — citu brīvprātīgu ziņošanas 
standartu vidū. Visiem emitentiem 
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atbildību par ieņēmumiem no dabas 
resursu izmantošanas. Šī iniciatīva 
papildina arī ES FLEGT rīcības plānu 
(meža tiesību aktu ieviešana, pārvaldība 
un tirdzniecība) un Kokmateriālu regulu, 
kurā koka izstrādājumu tirgotājiem 
noteikts pienākums veikt likumības 
pārbaudes, lai nepieļautu nelikumīgi 
iegūtas koksnes iekļūšanu ES tirgū. 
Sīkākas prasības noteiktas Eiropas 
Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/../ES 9. nodaļā.

publiskojamā informācija būtu jāsniedz 
atsevišķi pa valstīm un pa projektiem, ar 
projektu saprotot līgumu, licenci, nomu 
vai citu juridisku vienošanos, saskaņā ar 
kuru uzņēmums darbojas un no kā izriet 
īpašas saistības attiecībā uz ieņēmumiem, 
un ja maksājumi ir novirzīti šādiem 
projektiem. Darbības ietekmes 
novērtējumā vietējā un reģionālajā līmenī 
ņem vērā gan maksājumu būtiskumu, gan 
projektu definīciju. Sīkākas prasības 
noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/.../ES 9. nodaļā.

Or. en

Grozījums Nr. 18
Ildikó Gáll-Pelcz

Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Lai nodrošinātu pārvaldes struktūrām 
veiktu maksājumu lielāku pārredzamību, 
emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts tirgot 
regulētā tirgū un kuri darbojas ieguves 
rūpniecībā vai pirmatnējo mežu izstrādes 
jomā, reizi gadā atsevišķā ziņojumā būtu 
jādara zināmi atklātībai maksājumi 
pārvaldes struktūrām valstīs, kurās tie 
darbojas. Ziņojumā būtu jāiekļauj 
maksājumu veidi, kas ir salīdzināmi ar tiem 
maksājumu veidiem, kurus dara zināmus 
atklātībai saskaņā ar Ieguves rūpniecības 
pārredzamības iniciatīvu (Extractive 
Industry Transparency Initiative — EITI), 
un jāsniedz pilsoniskajai sabiedrībai 
informācija, lai liktu resursiem bagātu 
valstu pārvaldes struktūrām uzņemties 
atbildību par ieņēmumiem no dabas resursu 
izmantošanas. Šī iniciatīva papildina arī ES 
FLEGT rīcības plānu (meža tiesību aktu 
ieviešana, pārvaldība un tirdzniecība) un 
Kokmateriālu regulu, kurā koka 

(7) Lai nodrošinātu pārvaldes struktūrām 
veiktu maksājumu lielāku pārredzamību, 
emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts tirgot 
regulētā tirgū un kuri darbojas ieguves 
rūpniecībā vai pirmatnējo mežu izstrādes 
jomā, reizi gadā atsevišķā ziņojumā būtu 
jādara zināmi atklātībai maksājumi 
pārvaldes struktūrām valstīs, kurās tie 
darbojas. Šāda informācijas publiskošana 
būtu jāveic gada ziņojumā, un tajā būtu 
jāiekļauj maksājumu veidi, kas ir 
salīdzināmi ar tiem maksājumu veidiem, 
kurus dara zināmus atklātībai saskaņā ar 
Ieguves rūpniecības pārredzamības 
iniciatīvu (Extractive Industry 
Transparency Initiative — EITI), un 
jāsniedz pilsoniskajai sabiedrībai 
informācija, lai liktu resursiem bagātu 
valstu pārvaldes struktūrām uzņemties 
atbildību par ieņēmumiem no dabas resursu 
izmantošanas. Šī iniciatīva papildina arī ES 
FLEGT rīcības plānu (meža tiesību aktu 
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izstrādājumu tirgotājiem noteikts 
pienākums veikt likumības pārbaudes, lai 
nepieļautu nelikumīgi iegūtas koksnes 
iekļūšanu ES tirgū. Sīkākas prasības 
noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/../ES 9. nodaļā.

ieviešana, pārvaldība un tirdzniecība) un 
Kokmateriālu regulu, kuros koka 
izstrādājumu tirgotājiem noteikts 
pienākums veikt likumības pārbaudes, lai 
nepieļautu nelikumīgi iegūtas koksnes 
iekļūšanu ES tirgū. Sīkākas prasības 
noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/.../ES 9. nodaļā.

Or. hu

Grozījums Nr. 19
Sharon Bowles

Direktīvas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Saskaņojot režīmu, kā paziņojama 
nozīmīga līdzdalība balsstiesībās, īpaši 
saistībā ar līdzdalības akcijās un līdzdalības 
finanšu instrumentos summēšanu, varētu 
uzlabot tiesisko noteiktību, veicināt 
pārredzamību un samazināt administratīvo 
slogu pārrobežu ieguldītājiem. Tāpēc 
nevajadzētu atļaut dalībvalstīm šajā jomā 
pieņemt stingrākus vai citādākus 
noteikumus, nekā noteikts 
Direktīvā 2004/109/EK. Tomēr, ņemot 
vērā pastāvošās atšķirības īpašumtiesību 
koncentrācijā Savienībā, arī turpmāk būtu 
jāatļauj dalībvalstīm noteikt zemākus 
sliekšņus paziņošanai par līdzdalību 
balsstiesībās.

(10) Saskaņojot režīmu, kā paziņojama 
nozīmīga līdzdalība balsstiesībās, īpaši 
saistībā ar līdzdalības akcijās un līdzdalības 
finanšu instrumentos summēšanu, varētu 
uzlabot tiesisko noteiktību, veicināt 
pārredzamību un samazināt administratīvo 
slogu pārrobežu ieguldītājiem. Tāpēc 
nevajadzētu atļaut dalībvalstīm šajā jomā 
pieņemt stingrākus vai citādākus 
noteikumus, nekā noteikts 
Direktīvā 2004/109/EK. Tomēr, ņemot 
vērā pastāvošās atšķirības īpašumtiesību 
koncentrācijā Savienībā, arī turpmāk būtu 
jāatļauj dalībvalstīm noteikt zemākus 
sliekšņus paziņošanai par līdzdalību 
balsstiesībās; taču ir jāapsver pasākumi 
ilgtermiņa ieguldījumu stimulēšanai, kā 
arī prasība, balsojot par jebkādām 
patapinātām akcijām, nodrošināt pilnīgu 
pārredzamību.

Or. en

Grozījums Nr. 20
Jürgen Klute
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Direktīvas priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) Lai uzlabotu atbilstību 
Direktīvas 2004/109/EK prasībām un 
ievērotu Komisijas 2010. gada 9. decembra 
paziņojumu par sankciju režīmu 
pastiprināšanu finanšu pakalpojumu 
nozarē, būtu jāpastiprina kompetento 
iestāžu pilnvaras sankciju piemērošanas 
jomā, lai tās atbilstu noteiktām būtiskām 
prasībām. Tas nozīmē, ka būtu jādod 
kompetentajām iestādēm iespēja apturēt 
tādu akciju turētāju un finanšu instrumentu 
turētāju balsstiesību īstenošanu, kuri 
neievēro paziņošanas prasības, un piemērot 
finansiālas sankcijas, kas ir pietiekami 
lielas, lai būtu atturošas. Lai nodrošinātu, 
ka sankcijām ir atturoša ietekme uz 
sabiedrību kopumā, tās vispār būtu 
jāpublisko, izņemot dažos sīki aprakstītos 
gadījumos.

(14) Lai uzlabotu atbilstību 
Direktīvas 2004/109/EK prasībām un 
ievērotu Komisijas 2010. gada 9. decembra 
paziņojumu par sankciju režīmu 
pastiprināšanu finanšu pakalpojumu 
nozarē, būtu jāpastiprina kompetento 
iestāžu pilnvaras sankciju piemērošanas 
jomā, lai tās atbilstu noteiktām būtiskām 
prasībām. Tas nozīmē, ka būtu jādod 
kompetentajām iestādēm iespēja apturēt 
tādu akciju turētāju un finanšu instrumentu 
turētāju balsstiesību īstenošanu, kuri 
neievēro paziņošanas prasības, un piemērot 
finansiālas sankcijas, kas ir pietiekami 
lielas, lai būtu atturošas. Lai nodrošinātu, 
ka sankcijām ir atturoša ietekme uz 
sabiedrību kopumā, tās vispār būtu 
jāpublisko.

Or. en

Grozījums Nr. 21
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
21.a apsvērums (jauns) 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21a) Saskaņots elektronisks pārskatu 
sniegšanas formāts būtu ļoti noderīgs 
Savienībā reģistrētiem emitentiem, jo tas 
veicinātu pārskatu sniegšanas sistēmas 
viena kontaktpunkta izveidi, ko varētu 
izmantot arī citās jomās. Tādēļ finanšu 
pārskatu sagatavošanā paplašināmās 
uzņēmējdarbības ziņojumu valodas XBRL 
izmantošana būtu jāpadara par obligātu 
no 2018. gada 1. janvāra, kad būs pagājis 
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attiecīgs sagatavošanās un testēšanas 
periods. Iespējamā XBRL formāta 
novērtēšanā būtu jāizmanto Starptautisko 
grāmatvedības standartu padomes 
pieredze.

Or. en

Grozījums Nr. 22
Jean-Paul Gauzès

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 1. punkts – a apakšpunkts
Direktīva 2004/109/EK
2. pants – 1. punkts – d apakšpunkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Attiecībā uz depozitārajiem sertifikātiem, 
kurus atļauts tirgot regulētā tirgū, emitents 
ir aizstāto vērtspapīru emitents neatkarīgi 
no tā, vai šos vērtspapīrus ir atļauts tirgot 
regulētā tirgū;

Attiecībā uz depozitārajiem sertifikātiem, 
kurus atļauts tirgot regulētā tirgū, emitents 
ir aizstāto vērtspapīru emitents neatkarīgi 
no tā, vai šos vērtspapīrus ir atļauts tirgot 
regulētā tirgū. Eiropas Komisija līdz 
2012. gada 31. decembrim iesniegs 
ziņojumu Eiropas Parlamentam un 
Padomei, kurā tiks analizēti Eiropas mazu 
un vidēju emitentu definīcijas dažādie 
varianti.

Or. en

Grozījums Nr. 23
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts
Direktīva 2004/109/EK
3. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izcelsmes dalībvalsts drīkst izvirzīt 
emitentam stingrākas prasības, nekā 
noteikts šajā direktīvā, izņemot prasību 

svītrots
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publicēt periodisku informāciju, kas nav 
4. pantā minētie gada finanšu pārskati un 
5. pantā minētie pusgada finanšu 
pārskati.

Or. en

Grozījums Nr. 24
Syed Kamall

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts
Direktīva 2004/109/EK
3. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izcelsmes dalībvalsts drīkst izvirzīt 
emitentam stingrākas prasības, nekā 
noteikts šajā direktīvā, izņemot prasību 
publicēt periodisku informāciju, kas nav 
4. pantā minētie gada finanšu pārskati un 
5. pantā minētie pusgada finanšu pārskati.

Izcelsmes dalībvalsts drīkst izvirzīt 
emitentam stingrākas prasības, nekā 
noteikts šajā direktīvā, izņemot prasību 
publicēt periodisku finanšu informāciju 
biežāk nekā 4. pantā minētos gada 
finanšu pārskatus un 5. pantā minētos 
pusgada finanšu pārskatus.
Tomēr dalībvalstis var noteikt tādas 
papildu periodiskas finanšu informācijas 
publiskošanu, kas nav 4. pantā minētie 
gada finanšu pārskati un 5. pantā minētie 
pusgada finanšu pārskati, šādiem 
nolūkiem:
– finanšu interešu aizsardzībai un
– institūciju uzraudzības un rīcības 
reglamentēšanai.

Or. en

Pamatojums

Dalībvalstīm vajadzētu būt spējīgām noteikt gan zemākus, gan augstākus sliekšņus. Ir arī 
nepieciešams precizēt, ka dalībvalstis var pieprasīt citus informācijas periodiskas atklāšanas 
veidus, lai aizsargātu finanšu stabilitāti,  kā arī īstenotu institūciju uzraudzības un to rīcības 
reglamentēšanu.
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Grozījums Nr. 25
Krišjānis Kariņš

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts
Direktīva 2004/109/EK
3. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izcelsmes dalībvalsts drīkst izvirzīt 
emitentam stingrākas prasības, nekā 
noteikts šajā direktīvā, izņemot prasību 
publicēt periodisku informāciju, kas nav 
4. pantā minētie gada finanšu pārskati un 
5. pantā minētie pusgada finanšu 
pārskati.

Izcelsmes dalībvalsts drīkst izvirzīt 
emitentam stingrākas prasības, nekā 
noteikts šajā direktīvā.

Or. lv

Pamatojums

Aizliegums dalībvalstīm pieprasīt emitentiem ceturkšņu pārskatus tikai samazinātu investoru 
aizsardzību. Ja ceturkšņu pārskati netiktu publicēti, investoriem rastos informācijas trūkums. 
Administratīvo slogu nedrīkst mazināt uz investoru aizsardzības rēķina.

Grozījums Nr. 26
Jean-Paul Gauzès

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts
Direktīva 2004/109/EK
3. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izcelsmes dalībvalsts drīkst izvirzīt 
emitentam stingrākas prasības, nekā 
noteikts šajā direktīvā, izņemot prasību 
publicēt periodisku informāciju, kas nav 
4. pantā minētie gada finanšu pārskati un 
5. pantā minētie pusgada finanšu pārskati.

Izcelsmes dalībvalsts drīkst izvirzīt 
emitentam stingrākas prasības, nekā 
noteikts šajā direktīvā, izņemot prasību 
maziem un vidējiem emitentiem publicēt 
periodisku informāciju, kas nav 4. pantā 
minētie gada finanšu pārskati un 5. pantā 
minētie pusgada finanšu pārskati.
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Or. en

Grozījums Nr. 27
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts
Direktīva 2004/109/EK
3. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izcelsmes dalībvalsts nedrīkst izvirzīt 
akciju turētājam vai fiziskai vai juridiskai 
personai, kas minēta 10. vai 13. pantā, 
stingrākas prasības, nekā noteikts šajā 
direktīvā, bet drīkst noteikt paziņošanas 
sliekšņus, kas ir zemāki par 9. panta 
1. punktā norādītajiem sliekšņiem.”;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 28
Syed Kamall

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts
Direktīva 2004/109/EK
3. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izcelsmes dalībvalsts nedrīkst izvirzīt 
akciju turētājam vai fiziskai vai juridiskai 
personai, kas minēta 10. vai 13. pantā, 
stingrākas prasības, nekā noteikts šajā 
direktīvā, bet drīkst noteikt paziņošanas 
sliekšņus, kas ir zemāki par 9. panta 
1. punktā norādītajiem sliekšņiem.

Izcelsmes dalībvalsts nedrīkst izvirzīt 
akciju turētājam vai fiziskai vai juridiskai 
personai, kas minēta 10. vai 13. pantā, 
stingrākas prasības, nekā noteikts šajā 
direktīvā, izņemot, ja:

i) nosaka papildu paziņošanas sliekšņus 
vai tādus, kas ir zemāki par 9. panta 
1. punktā norādītajiem sliekšņiem;
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ii) piemēro stingrākas prasības nekā 
12. pantā minētās prasības un
iii) piemēro tos normatīvos un 
administratīvos aktus, kuri ir pieņemti 
attiecībā uz pārņemšanas piedāvājumiem, 
apvienošanas un citām darbībām, kas 
ietekmē tādu uzņēmumu īpašumtiesības 
vai kontroli, ko regulē uzraudzības 
iestādes, kuras dalībvalstis norīkojušas 
saskaņā ar 4. pantu Eiropas Parlamenta 
un Padomes 2004. gada 21. aprīļa 
Direktīvā 2004/25/EK par pārņemšanas 
piedāvājumiem.

Or. en

Pamatojums

Skatīt pamatojumu grozījumam Nr. 1.

Grozījums Nr. 29
Corien Wortmann-Kool

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts
Direktīva 2004/109/EK
3. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izcelsmes dalībvalsts nedrīkst izvirzīt 
akciju turētājam vai fiziskai vai juridiskai 
personai, kas minēta 10. vai 13. pantā, 
stingrākas prasības, nekā noteikts šajā 
direktīvā, bet drīkst noteikt paziņošanas 
sliekšņus, kas ir zemāki par 9. panta 
1. punktā norādītajiem sliekšņiem.

Izcelsmes dalībvalsts nedrīkst izvirzīt 
akciju turētājam vai fiziskai vai juridiskai 
personai, kas minēta 10. vai 13. pantā, 
stingrākas prasības, nekā noteikts šajā 
direktīvā, bet drīkst noteikt paziņošanas 
sliekšņus, kas ir zemāki par 9. panta 
1. punktā norādītajiem sliekšņiem. 
Izcelsmes dalībvalsts nodrošina, ka 
emitentiem savos statūtos netiek atļauts 
noteikt papildu paziņošanas sliekšņus.

Or. en
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Pamatojums

Lai investoriem samazinātu izmaksas un administratīvo slogu, būtu jāizvairās no prakses, kad 
individuāli emitenti nosaka papildu paziņošanas sliekšņus.

Grozījums Nr. 30
Jean-Paul Gauzès

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 3. punkts
Direktīva 2004/109/EK
4. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestāde 
(turpmāk “EVTI”), kas izveidota ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) Nr. 1095/2010(*), izdod 
pamatnostādnes, tostarp standartveidlapas 
vai veidnes, lai precizētu vadības ziņojumā 
iekļaujamo informāciju.

7. Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestāde 
(turpmāk “EVTI”), kas izveidota ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) Nr. 1095/2010(*), izdod 
pamatnostādnes, tostarp standartveidlapas 
vai veidnes, lai precizētu vadības ziņojumā 
iekļaujamo informāciju. Šīs 
pamatnostādnes ir proporcionālas, un 
tajās ir ņemts vērā emitentu relatīvais 
lielums, lai maziem un vidējiem 
emitentiem piemērotu vienkāršotu režīmu.

Or. en

Grozījums Nr. 31
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 3.a punkts (jauns)
Direktīva 2004/109/EK
4. pants – 8. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Direktīvas 4. pantā pievieno šādu 
8. punktu:
”8. No 2018. gada 1. janvāra visus gada 
finanšu pārskatus sagatavo 
paplašināmajā uzņēmējdarbības ziņojumu 
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valodā (XBRL).
EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko 
standartu projektu, lai precizētu XBRL 
formātu un veidu, kādā šo noteikumu 
īsteno dalībvalstīs. EVTI šo regulatīvo 
tehnisko standartu projektu iesniedz 
Komisijai līdz 2013. gada 31. decembrim.
Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) Nr. 1095/2010 
10.−14. pantu Komisijai ir deleģētas 
pilnvaras pieņemt šā punkta otrajā daļā 
minēto regulatīvo tehnisko standartu 
projektu.
Pirms regulatīvo tehnisko standartu 
pieņemšanas Komisija kopā ar EVTI veic 
iespējamo XBRL formātu pienācīgu 
novērtēšanu un attiecīgus testus visās 
dalībvalstīs.”

Or. en

Grozījums Nr. 32
Jean-Paul Gauzès

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 4. punkts
Direktīva 2004/109/EK
5. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. EVTI izdod pamatnostādnes, tostarp 
standartveidlapas un veidnes, lai precizētu 
starpposma vadības ziņojumā iekļaujamo 
informāciju.

7. EVTI izdod pamatnostādnes, tostarp 
standartveidlapas un veidnes, lai precizētu 
starpposma vadības ziņojumā iekļaujamo 
informāciju. Šīs pamatnostādnes ir 
proporcionālas, un tajās ir ņemts vērā 
emitentu relatīvais lielums, lai maziem un 
vidējiem emitentiem piemērotu 
vienkāršotu režīmu.

Or. en
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Grozījums Nr. 33
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Direktīva 2004/109/EK
6. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ziņojumi par maksājumiem pārvaldes 
struktūrām

Ziņošana pa valstīm

Or. en

Grozījums Nr. 34
Olle Ludvigsson

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Direktīva 2004/109/EK
6. pants 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis pieprasa, lai emitenti, kas 
darbojas ieguves rūpniecībā vai 
pirmatnējo mežu izstrādes jomā, kā 
definēts [...], saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/../ES (*) 9. nodaļu katru 
gadu sagatavotu ziņojumu par 
maksājumiem pārvaldes struktūrām. 
Ziņojumu publisko ne vēlāk kā sešus 
mēnešus pēc finanšu gada beigām, un tas 
ir publiski pieejams vismaz piecus gadus. 
Ziņojumu par maksājumiem pārvaldes 
struktūrām sniedz konsolidētā līmenī.

Dalībvalstis pieprasa, lai emitenti saskaņā 
ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/.../ES (*) 9. nodaļu katru 
gadu sagatavotu ziņojumu par 
maksājumiem pārvaldes struktūrām. 
Ziņojumā publisko informāciju atsevišķi 
pa valstīm, kā arī pa projektiem. To 
pievieno gada finanšu pārskatam, un tā ir 
publiski pieejama vismaz piecus gadus. 
Ziņojumu par maksājumiem pārvaldes 
struktūrām sniedz konsolidētā līmenī.

Or. en

Pamatojums

Lai nodrošinātu līdzvērtīgus konkurences apstākļus, visu nozaru emitentiem būtu jānosaka 
ziņošanas pienākumi. Lai ziņojums būtu redzams un viegli pieejams, tas būtu jāpievieno gada 
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finanšu pārskatam.

Grozījums Nr. 35
Edward Scicluna

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Direktīva 2004/109/EK
6. pants 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis pieprasa, lai emitenti, kas 
darbojas ieguves rūpniecībā vai 
pirmatnējo mežu izstrādes jomā, kā 
definēts [...], saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/../ES (*) 9. nodaļu katru 
gadu sagatavotu ziņojumu par 
maksājumiem pārvaldes struktūrām. 
Ziņojumu publisko ne vēlāk kā sešus 
mēnešus pēc finanšu gada beigām, un tas ir 
publiski pieejams vismaz piecus gadus. 
Ziņojumu par maksājumiem pārvaldes 
struktūrām sniedz konsolidētā līmenī.

Dalībvalstis pieprasa, lai emitenti saskaņā 
ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/.../ES (*) 9. nodaļu katru 
gadu sagatavotu ziņojumu par 
maksājumiem pārvaldes struktūrām. 
Ziņojumā atklāj informāciju atsevišķi pa 
valstīm un pa projektiem, ar projektu 
saprotot līgumu, licenci, nomu vai citu 
juridisku vienošanos, saskaņā ar ko 
emitents veic darbību un no kā izriet 
īpašas saistības attiecībā uz ieņēmumiem. 
To pievieno gada finanšu pārskatam. 
Ziņojumu publisko ne vēlāk kā sešus 
mēnešus pēc finanšu gada beigām, un tas ir 
publiski pieejams. Ziņojumu par 
maksājumiem pārvaldes struktūrām sniedz 
konsolidētā līmenī. Visiem emitentiem 
publiskojamajā informācijā atsevišķi pa 
valstīm būtu jāiekļauj uzņēmuma 
apgrozījums (tostarp attiecībā uz trešām 
personām un uzņēmuma grupas iekšienē), 
kas varētu palielināt maksājumus, kā arī 
ražojumu kopapjoms, pirkumi un 
realizācija, finanšu plūsmas attiecībā uz 
trešām personām un grupas iekšienē, 
peļņa pirms nodokļu nomaksas, faktiskās 
nodokļu likmes, atliktās nodokļu saistības 
valstij katra pārskata perioda sākumā un 
beigās, kopējais nodarbināto skaits un 
viņu atalgojuma kopsumma un izdevumi 
par ieguldījumiem pamatlīdzekļos 
periodā, par kuru tiek ziņots.

Or. en
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Grozījums Nr. 36
Pascal Canfin
Verts/ALE grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Direktīva 2004/109/EK
6. pants 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis pieprasa, lai emitenti, kas 
darbojas ieguves rūpniecībā vai 
pirmatnējo mežu izstrādes jomā, kā 
definēts [...], saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/../ES (*) 9. nodaļu katru 
gadu sagatavotu ziņojumu par 
maksājumiem pārvaldes struktūrām. 
Ziņojumu publisko ne vēlāk kā sešus 
mēnešus pēc finanšu gada beigām, un tas ir 
publiski pieejams vismaz piecus gadus. 
Ziņojumu par maksājumiem pārvaldes 
struktūrām sniedz konsolidētā līmenī.

Dalībvalstis pieprasa, lai emitenti saskaņā 
ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/.../ES 9. nodaļu katru gadu 
sagatavotu ziņojumu par maksājumiem 
pārvaldes struktūrām. Ziņojumu publisko 
ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc finanšu 
gada beigām, un tas ir publiski pieejams 
vismaz piecus gadus. Ziņojumu par 
maksājumiem pārvaldes struktūrām sniedz 
konsolidētā līmenī.

Or. en

Pamatojums

Maksājumu pārvaldes struktūrām un noteiktas papildu informācijas publiskošana būtu 
jāattiecina ne tikai uz ieguves un meža izstrādāšanas nozarēm, jo lielāka pārredzamība būtu 
izdevīga jebkurai nozarei.

Grozījums Nr. 37
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Direktīva 2004/109/EK
6. pants 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis pieprasa, lai emitenti, kas Dalībvalstis pieprasa, lai emitenti, kas 
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darbojas ieguves rūpniecībā vai pirmatnējo 
mežu izstrādes jomā, kā definēts [...], 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/../ES (*) 9. nodaļu katru 
gadu sagatavotu ziņojumu par 
maksājumiem pārvaldes struktūrām. 
Ziņojumu publisko ne vēlāk kā sešus 
mēnešus pēc finanšu gada beigām, un tas ir 
publiski pieejams vismaz piecus gadus. 
Ziņojumu par maksājumiem pārvaldes 
struktūrām sniedz konsolidētā līmenī.

darbojas ieguves rūpniecībā vai pirmatnējo 
mežu izstrādes jomā, kā definēts [...], 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/.../ES (*) 9. nodaļu 
sagatavotu ziņojumu par visiem 
maksājumiem, kas pārsniedz 
EUR 100 000, pārvaldes struktūrām. 
Ziņojumu publisko ne vēlāk kā sešus 
mēnešus pēc finanšu gada beigām, un tas ir 
publiski pieejams vismaz piecus gadus. 
Ziņojumu par maksājumiem pārvaldes 
struktūrām sniedz konsolidētā līmenī. 
Minētais pienākums neattiecas uz 
emitentiem, kuru konsolidētais tīrais 
apgrozījums iepriekšējā finanšu gadā 
nepārsniedza EUR 500 miljonus.

Or. en

Grozījums Nr. 38
Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Direktīva 2004/109/EK
6. pants 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis pieprasa, lai emitenti, kas 
darbojas ieguves rūpniecībā vai 
pirmatnējo mežu izstrādes jomā, kā 
definēts [...], saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/../ES (*) 9. nodaļu katru 
gadu sagatavotu ziņojumu par 
maksājumiem pārvaldes struktūrām. 
Ziņojumu publisko ne vēlāk kā sešus 
mēnešus pēc finanšu gada beigām, un tas ir 
publiski pieejams vismaz piecus gadus. 
Ziņojumu par maksājumiem pārvaldes 
struktūrām sniedz konsolidētā līmenī.

Dalībvalstis pieprasa, lai visi emitenti kā 
finanšu pārskata daļu katru gadu 
sagatavotu ziņojumu par maksājumiem 
pārvaldes struktūrām tajās valstīs, kurās 
tie darbojas, tāpat kā gadījumos, ja 
piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/.../ES (*) 9. nodaļu. 
Ziņojumu publisko ne vēlāk kā sešus 
mēnešus pēc finanšu gada beigām, un tas ir 
publiski pieejams vismaz piecus gadus. 
Ziņojumu par maksājumiem pārvaldes 
struktūrām sniedz konsolidētā līmenī. 
Ziņojumā publisko informāciju atsevišķi 
pa valstīm. Emitentiem, kuru darbība 
saistīta ar ieguves rūpniecību vai mežu 
izstrādes nozari, publiskojot informāciju, 
tajā būtu jāiekļauj maksājumu veidi, kas 
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ir salīdzināmi ar tiem maksājumu 
veidiem, kurus dara zināmus atklātībai 
saskaņā ar Ieguves rūpniecības 
pārredzamības iniciatīvu (Extractive 
Industry Transparency Initiative — 
EITI), un tā būtu jāsniedz atsevišķi pa 
valstīm un pa projektiem, ar projektu 
saprotot līgumu, licenci, nomu vai citu 
juridisku vienošanos, saskaņā ar kuru 
emitents veic darbību un no kā izriet 
īpašas saistības attiecībā uz ieņēmumiem. 
Visiem emitentiem publiskojamajā 
informācijā atsevišķi pa valstīm ir 
jāiekļauj uzņēmuma nosaukums, aktīvi 
un vienību apgrozījums (tostarp trešās 
personas un uzņēmuma apgrozījums 
grupas iekšienē), kas varētu palielināt 
maksājumus, kā arī ražojumu kopapjoms, 
realizācijas apjoms, peļņa pirms nodokļu 
nomaksas, faktiskās nodokļu likmes, 
kopējais nodarbināto skaits un viņu 
atalgojuma kopsumma un izdevumi par 
ieguldījumiem pamatlīdzekļos periodā, 
par kuru tiek ziņots. 

Or. en

Pamatojums

Šis grozījums aizstās sākotnējos grozījumus, kurus ieviesa atzinuma projektā (PA-
PE483.735v01-00).

Grozījums Nr. 39
Jürgen Klute

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Direktīva 2004/109/EK
6. pants 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis pieprasa, lai emitenti, kas 
darbojas ieguves rūpniecībā vai 
pirmatnējo mežu izstrādes jomā, kā 

Dalībvalstis pieprasa, lai visi emitenti kā 
finanšu pārskata daļu katru gadu 
sagatavotu ziņojumu par maksājumiem 
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definēts [...], saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/../ES (*) 9. nodaļu katru 
gadu sagatavotu ziņojumu par 
maksājumiem pārvaldes struktūrām. 
Ziņojumu publisko ne vēlāk kā sešus 
mēnešus pēc finanšu gada beigām, un tas ir 
publiski pieejams vismaz piecus gadus. 
Ziņojumu par maksājumiem pārvaldes 
struktūrām sniedz konsolidētā līmenī.

pārvaldes struktūrām tajās valstīs, kurās 
tie darbojas, tāpat kā gadījumos, ja 
piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/.../ES (*) 9. nodaļu. 
Ziņojumu publisko ne vēlāk kā sešus 
mēnešus pēc finanšu gada beigām, un tas ir 
publiski pieejams vismaz piecus gadus. 
Ziņojumu par maksājumiem pārvaldes 
struktūrām sniedz konsolidētā līmenī. 
Ziņojumā publisko informāciju atsevišķi 
pa valstīm. Emitentiem, kuru darbība 
saistīta ar ieguves rūpniecību vai mežu 
izstrādes nozari, publiskojot informāciju, 
tajā būtu jāiekļauj maksājumu veidi, kas 
ir salīdzināmi ar tiem maksājumu 
veidiem, kurus dara zināmus atklātībai 
saskaņā ar Ieguves rūpniecības 
pārredzamības iniciatīvu (Extractive 
Industry Transparency Initiative — 
EITI), un tā būtu jāsniedz atsevišķi pa 
valstīm un pa projektiem, ar projektu 
saprotot līgumu, licenci, nomu vai citu 
juridisku vienošanos, saskaņā ar kuru 
emitents veic darbību un no kā izriet 
īpašas saistības attiecībā uz ieņēmumiem. 
Visiem emitentiem publiskojamajā 
informācijā atsevišķi pa valstīm būtu 
jāiekļauj uzņēmuma vienību apgrozījums 
(tostarp trešās personas un uzņēmuma 
apgrozījums grupas iekšienē), kas varētu 
palielināt maksājumus, kā arī ražojumu 
kopapjoms, peļņa pirms nodokļu 
nomaksas, faktiskās nodokļu likmes, 
kopējais nodarbināto skaits un viņu 
atalgojuma kopsumma un izdevumi par 
ieguldījumiem pamatlīdzekļos periodā, 
par kuru tiek ziņots. 

Or. en

Grozījums Nr. 40
Krišjānis Kariņš

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
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Direktīva 2004/109/EK
6. pants 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis pieprasa, lai emitenti, kas 
darbojas ieguves rūpniecībā vai pirmatnējo 
mežu izstrādes jomā, kā definēts [...], 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/../ES (*) 9. nodaļu katru 
gadu sagatavotu ziņojumu par 
maksājumiem pārvaldes struktūrām. 
Ziņojumu publisko ne vēlāk kā sešus 
mēnešus pēc finanšu gada beigām, un tas ir 
publiski pieejams vismaz piecus gadus. 
Ziņojumu par maksājumiem pārvaldes 
struktūrām sniedz konsolidētā līmenī.

Dalībvalstis pieprasa, lai emitenti, kas 
darbojas ieguves rūpniecībā vai pirmatnējo 
mežu izstrādes jomā, kā definēts [...], 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/../ES (*) 9. nodaļu katru 
gadu sagatavotu ziņojumu par 
maksājumiem pārvaldes struktūrām. 
Ziņojumu publisko ne vēlāk kā sešus 
mēnešus pēc finanšu gada beigām, un tas ir 
publiski pieejams vismaz piecus gadus. 
Ziņojumu par maksājumiem pārvaldes 
struktūrām sniedz konsolidētā līmenī. 
Dalībvalstis drīkst noteikt atbrīvojumus 
mazajiem un vidējiem uzņēmumiem.

Or. lv

Pamatojums

Ziņojumu par maksājumiem pārvaldes struktūrām sagatavošana uzliktu nesamērīgu slogu 
mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, kas darbojas šajā nozarē, tādēļ dalībvalstīm jāsaglabā 
iespēja piemērot atbrīvojumus šādiem uzņēmumiem.

Grozījums Nr. 41
Sharon Bowles

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Direktīva 2004/109/EK
6. pants 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis pieprasa, lai emitenti, kas 
darbojas ieguves rūpniecībā vai 
pirmatnējo mežu izstrādes jomā, kā 
definēts [...], saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/../ES (*) 9. nodaļu katru 
gadu sagatavotu ziņojumu par 

Dalībvalstis pieprasa, lai visi emitenti 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2011/.../ES (*) 9. nodaļu kā 
daļu no saviem gada finanšu pārskatiem 
sagatavotu publiskojamu informāciju par 
maksājumiem pārvaldes struktūrām. 
Ziņojumu publisko ne vēlāk kā sešus 
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maksājumiem pārvaldes struktūrām. 
Ziņojumu publisko ne vēlāk kā sešus 
mēnešus pēc finanšu gada beigām, un tas ir 
publiski pieejams vismaz piecus gadus. 
Ziņojumu par maksājumiem pārvaldes 
struktūrām sniedz konsolidētā līmenī.

mēnešus pēc finanšu gada beigām, un tas ir 
publiski pieejams vismaz piecus gadus. 
Ziņojumu par maksājumiem pārvaldes 
struktūrām sniedz konsolidētā līmenī.

Or. en

Grozījums Nr. 42
Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5.a punkts (jauns) 
Direktīva 2004/109/EK
6.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a iekļauj šādu 6.a pantu:
”6.a pants
Papildus 6. pantā minētajām prasībām 
pārredzamības un ieguldītāju aizsardzības 
nolūkā dalībvalstis pieprasa, lai ziņošanai 
par maksājumiem pārvaldes struktūrām 
piemērotu šādus principus:
(a) integrēta ziņošana: ziņojums par 
maksājumiem pārvaldes srtuktūrām ir 
daļa no gada finanšu pārskata, un tas ir 
viegli pieejamā un salīdzināmā formātā;
(b) būtiskums: ziņojumus sniedz par 
visiem maksājumiem pārvaldes 
struktūrām, kuri pārsniedz EUR 20 000; 
ievieš noteikumus, lai nodrošinātu, ka 
nevienu slieksni nevar neievērot;
(c) ziņošana par katru projektu atsevišķi: 
emitentiem, kuru darbība saistīta ar 
ieguves rūpniecību vai mežu izstrādes 
nozari, ziņošanu par visiem maksājumiem 
veic par katru projektu atsevišķi, projektu 
izstrādē ņemot vērā tā ietekmi vietējā un 
reģionālajā līmenī; projekts ir līgums, 
licence, noma vai cita juridiska 
vienošanās, saskaņā ar ko emitents veic 
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darbību un no kā izriet īpašas saistības 
attiecībā uz ieņēmumiem;
(d) universālums: ziņošanas prasības 
atsevišķi pa valstīm attiecas uz visiem 
emitentiem; nepieļauj nekādu izņēmumu, 
kam ir kropļojoša ietekme un kas ļauj 
emitentiem izmantot vājākas 
pārredzamības prasības;
(e) visaptveramība: ziņo par visiem 
attiecīgiem pārvaldes struktūrām veiktiem 
maksājumiem un ieņēmumiem, tostarp 
maksājumiem natūrā, darbības izmaksām 
un maksājumiem būtiskiem pakalpojumu 
sniedzējiem, tostarp maksājumiem par 
valsts sniegtiem pakalpojumiem;
(f) salīdzināmība: ziņošanu par visiem 
pārvaldes struktūrām veiktajiem 
maksājumiem veic tā, lai varētu viegli 
salīdzināt datus par dažādām valstīm.”

Or. en

Grozījums Nr. 43
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5.a punkts (jauns)
Direktīva 2004/109/EK
6.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a iekļauj šādu 6.a pantu:
„6.a pants
Dalībvalstis pieprasa, lai visi emitenti, 
kuri darbojas valstīs, kur tie nav 
reģistrējuši nevienu juridisko personu, vai 
kuri darbojas valstīs kā kopuzņēmums, 
publiskotu atsevišķus pārskatus pa valstīm 
attiecībā uz to darbību katrā no valstīm, 
kurās tie darbojas. Pārskatos pa valstīm 
iekļauj tīro apgrozījumu, pārdošanas 
izmaksas, bruto peļņu vai zaudējumus, 
produkciju, izplatīšanas izmaksas, 
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administratīvos izdevumus (tostarp 
atalgojuma kopsummu), pārējos 
saimnieciskās darbības ienākumus, 
vērtības korekcijas finanšu aktīvos un 
ieguldījumos, kas tiek turēti kā 
apgrozāmie līdzekļi, peļņu vai zaudējumus 
pirms nodokļu nomaksas, peļņu vai 
zaudējumus attiecīgajā finanšu gadā. 
Konsolidētus pārskatus pa valstīm 
sagatavo un publicē par katru valsti, kurā 
tiek veikta darbība. Pārskatus pa valstīm 
sagatavo un publicē reizi gadā. Minētais 
pienākums neattiecas uz emitentiem, kuru 
konsolidētais tīrais apgrozījums 
iepriekšējā finanšu gadā nepārsniedza 
EUR 500 miljonus.”

Or. en

Grozījums Nr. 44
Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 6. punkts – ba apakšpunkts (jauns)
Direktīva 2004/109/EK
8. pants – 1.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) iekļauj šādu 1.b punktu:
”1.b Emitentam, kura tīrais apgrozījums 
iepriekšējā finanšu gadā nepārsniedza 
EUR 40 miljonus, 6. pantu nepiemēro;”

Or. en

Grozījums Nr. 45
Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 7. punkts – b apakšpunkts
Direktīva 2004/109/EK
9. pants – 6. punkts – 3. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko 
standartu projektu, lai precizētu minētās 
daļas a) apakšpunktā norādītā 5 % 
sliekšņa aprēķināšanas metodi sabiedrību 
grupai, ņemot vērā 12. panta 4. un 
5. punktu.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 46
Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 7. punkts – b apakšpunkts
Direktīva 2004/109/EK
9. pants – 6. punkts – 4. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

EVTI šo regulatīvo tehnisko standartu 
projektu iesniedz Komisijai līdz 
2013. gada 31. decembrim.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 47
Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 7. punkts – b apakšpunkts
Direktīva 2004/109/EK
9. pants – 6. punkts – 5. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) Nr. 1095/2010 
10.−14. pantu Komisijai ir deleģētas 
pilnvaras pieņemt šā punkta trešajā daļā 
minēto regulatīvo tehnisko standartu 
projektu.

Komisija ir pilnvarota, izmantojot 
deleģētos aktus atbilstīgi 27. panta 2.a, 2.b 
un 2.c punktam un ievērojot 27.a un 
27.b panta nosacījumus, veikt pasākumus, 
lai precizētu minētās daļas 
a) apakšpunktā norādītā 5 % sliekšņa 
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aprēķināšanas metodi sabiedrību grupai, 
ņemot vērā 12. panta 4. un 5. punktu.

Or. en

Grozījums Nr. 48
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 7. punkts – a apakšpunkts (jauns)
Direktīva 2004/109/EK
12. pants – 2. punkts un 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7a) direktīvas 12. pantu groza šādi:
(a) direktīvas 2. punkta ievaddaļu aizstāj 
ar šādu:
”Paziņojumu emitentam veic pēc 
iespējas īsā laikā, taču ne vēlāk par 
divām tirdzniecības dienām […] pēc 
dienas, kad akcionārs vai fiziska vai 
juridiska persona, kas minēta 
10. pantā,”;
(b) panta 6. punktu aizstāj ar šādu:
”6. Saņemot 1. punktā minēto 
paziņojumu, bet ne vēlāk kā divas 
tirdzniecības dienas pēc tam emitents 
dara zināmu atklātībai visu informāciju, 
kas ietverta paziņojumā.”

Or. en

Grozījums Nr. 49
Syed Kamall

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 8. punkts – a apakšpunkts
Direktīva 2004/109/EK
13. pants – 1. punkts – a apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) finanšu instrumentus, kas to termiņa 
beigās saskaņā ar oficiālu vienošanos dod 
to turētājam neierobežotas tiesības vai 
izvēles brīvību pēc saviem ieskatiem 
iegādāties jau emitētas akcijas, kuras dod 
balsstiesības un kuras emitējis emitents, 
kura akcijas atļauts tirgot regulētā tirgū;

a) finanšu instrumentus, kas saskaņā ar 
oficiālu vienošanos dod to turētājam 
neierobežotas tiesības vai izvēles brīvību 
pēc saviem ieskatiem iegādāties jau 
emitētas akcijas, kuras dod balsstiesības un 
kuras vai nu jau emitējis, vai gatavojas 
emitēt emitents, kura akcijas atļauts tirgot 
regulētā tirgū;

Or. en

Pamatojums

Šis noteikums būtu jāpaplašina, iekļaujot tajā instrumentus, piemēram, konvertējamus 
vērtspapīrus, kas ir saistīti ar akcijām, kuras vēl nav izlaistas. Šādiem instrumentiem ir 
līdzīga ekonomiskā ietekme kā instrumentiem ar tiesībām iegādāties pamatakcijas. Šādi 
instrumenti dod līdzdalības iespēju turētājam, un tāpēc, lai gūtu pilnīgu informāciju par 
balsošanas struktūru, būtu jāiekļauj šādi turētāji.

Grozījums Nr. 50
Syed Kamall

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 8. punkts – a apakšpunkts
Direktīva 2004/109/EK
13. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) finanšu instrumentus, kuru ekonomiskā 
ietekme ir līdzīga a) apakšpunktā minētajai 
ietekmei, neatkarīgi no tā, vai tie dod 
tiesības veikt norēķinus finanšu 
instrumentos.

b) finanšu instrumentus, kuri nav iekļauti 
a) apakšpunktā, bet kuri saistīti ar 
akcijām, kā minēts šajā apakšpunktā, un 
kuru ekonomiskā ietekme ir līdzīga 
a) apakšpunktā minēto finanšu 
instrumentu ietekmei, neatkarīgi no tā, vai 
tie dod tiesības veikt norēķinus finanšu 
instrumentos.

Or. en
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Pamatojums

Tas palīdz nodrošināt, ka tiek iekļauti finanšu instrumenti, kuriem ir līdzīga ekonomiska 
ietekme kā tiem, kuri saistīti ar akcijām, kā minēts 13. panta 1. punkta a) apakšpunktā.

Grozījums Nr. 51
Syed Kamall

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 8. punkts – b apakšpunkts
Direktīva 2004/109/EK
13. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Balsstiesību skaitu aprēķina, pamatojoties 
uz finanšu instrumentu bāzes akciju pilnu 
nosacīto summu. Šim nolūkam turētājs 
summē un paziņo visus finanšu 
instrumentus, kuri saistīti ar vienu un to 
pašu bāzes emitentu. Aprēķinot 
balsstiesības, ņem vērā tikai garās 
pozīcijas. Nedrīkst veikt ar vienu un to 
pašu bāzes emitentu saistītu garo un īso 
pozīciju ieskaitu.

EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko 
standartu projektu, lai precizētu to 
balsstiesību skaita aprēķināšanas metodi, 
kas ir pamatā konkrētajam finanšu 
instrumentam. Šim nolūkam turētājs 
summē un paziņo visus finanšu 
instrumentus, kuri saistīti ar vienu un to 
pašu bāzes emitentu. Aprēķinot 
balsstiesības, ņem vērā tikai garās 
pozīcijas. Nedrīkst veikt ar vienu un to 
pašu bāzes emitentu saistītu garo un īso 
pozīciju ieskaitu.

Or. en

Pamatojums

Akciju garās pozīcijas aprēķina metodi nebūtu jānosaka Atklātības prasību direktīvā, bet tā 
būtu jāizstrādā EVTI tehnisko standartu projektā. Tas nodrošinās, ka tiks izmantota tā pati 
aprēķina metode, kas sniegta regulā par īsās pozīcijas pārdošanu un dažiem kredītsaistību 
nepildīšanas mijmaiņas līgumu aspektiem. Minētā apreķina metode precīzāk atspoguļo riska 
līmeņus.

Grozījums Nr. 52
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 8. punkts – b apakšpunkts
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Direktīva 2004/109/EK
13. pants – 1.a punkts – 2. daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Finanšu instrumentiem, kuros nevar veikt 
norēķinus, balsstiesību skaits ir 
jāaprēķina, pamatojoties uz pielāgotu 
delta koeficientu. Tādēļ pamatakcijas, kas 
saistītas ar finanšu instrumentu, ir 
jāaprēķina proporcionāli instrumenta 
delta koeficientam konkrētā laika brīdī.

Or. en

Grozījums Nr. 53
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 8. punkts – b apakšpunkts
Direktīva 2004/109/EK
13. pants – 1.a punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko 
standartu projektu, lai precizētu pirmajā 
daļā minētā balsstiesību skaita 
aprēķināšanas metodi attiecībā uz finanšu 
instrumentiem, kuru atsauce ir akciju 
grozs vai indekss.

EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko 
standartu projektu, lai precizētu pirmajā 
daļā minētā balsstiesību skaita 
aprēķināšanas metodi.

Or. en

Grozījums Nr. 54
Syed Kamall

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 8. punkts – c apakšpunkts
Direktīva 2004/109/EK
13. pants – 2. punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija ir pilnvarota, izmantojot 
deleģētos aktus atbilstīgi 27. panta 2.a, 2.b 
un 2.c punktam un ievērojot 27.a un 
27.b panta nosacījumus, veikt pasākumus, 
lai:

2. EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko 
standartu projektu, lai precizētu 1. punktā 
norādītā paziņojuma saturu, paziņošanas 
periodu un paziņojuma adresātu.

EVTI šo regulatīvo tehnisko standartu 
projektu iesniedz Komisijai līdz 
2013. gada 31. decembrim.
Komisijai tiek deleģētas pilnvaras pieņemt 
pirmajā daļā minētos regulatīvos 
tehniskos standartus saskaņā ar 10.–
14. pantu Regulā (ES) Nr. 1095/2010.

Or. en

Pamatojums

Būtu lietderīgāk, ja EVTI precizētu nepieciešamo paziņojumu saturu. Ja instrumentu saraksts 
būtu izsmeļošs, nebūtu iespējama tirgus inovācija, un varētu tikt ietekmēta šī jaunā režīma 
efektivitāte. Ja tiek uzskatīts, ka saraksts ir nepieciešams, šim nolūkam būtu piemērots 
13. panta 1. punkta b) apakšpunktā paredzētais EVTI orientējošais saraksts.

Grozījums Nr. 55
Syed Kamall

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 8. punkts – c apakšpunkts
Direktīva 2004/109/EK
13. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) mainītu metodi, saskaņā ar kuru 
aprēķina ar 1.a punktā minētajiem 
finanšu instrumentiem saistīto 
balsstiesību skaitu;

svītrots

Or. en
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Grozījums Nr. 56
Syed Kamall

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 8. punkts – c apakšpunkts
Direktīva 2004/109/EK
13. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) precizētu instrumentu veidus, kurus 
uzskata par finanšu instrumentiem 
1.b punkta nozīmē;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 57
Syed Kamall

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 8. punkts – c apakšpunkts
Direktīva 2004/109/EK
13. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) precizētu 1. punktā norādītā 
paziņojuma saturu, paziņošanas periodu 
un paziņojuma adresātu.”;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 58
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 9. punkts 
Direktīva 2004/109/EK
13.a pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šā punkta pirmajā daļā prasītajā 
paziņojumā norāda balsstiesību sadalījumu, 

Šā punkta pirmajā daļā prasītajā 
paziņojumā norāda balsstiesību sadalījumu, 
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proti, ar turētajām akcijām saistīto 
balsstiesību skaitu atbilstīgi 9. un 
10. pantam un ar finanšu instrumentiem 
saistīto balsstiesību skaitu 13. panta 
nozīmē.

proti, ar turētajām akcijām saistīto 
balsstiesību skaitu atbilstīgi 9. un 
10. pantam un ar tādiem finanšu 
instrumentiem saistīto balsstiesību skaitu 
13. panta nozīmē, kuros var veikt 
norēķinus, kā arī ar tādiem finanšu 
instrumentiem saistīto balsstiesību skaitu 
13. panta nozīmē, kuros nevar veikt 
norēķinus.

Or. en

Grozījums Nr. 59
Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 12. punkts 
Direktīva 2004/109/EK
21. pants – 4. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) noteikumus par valstu oficiāli 
noteiktajās sistēmās izmantoto informācijas 
un komunikācijas tehnoloģiju sadarbspēju 
un par piekļuvi regulētai informācijai 
Savienības mērogā, kā minēts 2. punktā.

c) noteikumus, ar kuriem nodrošina valstu 
oficiāli noteiktajās sistēmās izmantoto 
informācijas un komunikācijas tehnoloģiju 
sadarbspēju un piekļuvi regulētai 
informācijai Savienības mērogā, kā minēts 
2. punktā.

Or. en

Grozījums Nr. 60
Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 12.a punkts (jauns)
Direktīva 2004/109/EK
21.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

iekļauj šādu pantu: 
”21.a pants
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1. Nodibina Eiropas centrālo platformu 
(„platforma”).
2. Centralizēto informācijas glabāšanas 
savstarpējo savienojumu sistēmu veido:
– dalībvalstu centralizētās informācijas 
glabāšanas sistēmas,
– platforma,
– portāls, kas kalpo par Eiropas 
elektroniskās piekļuves punktu.
3. Dalībvalstis, izmantojot platformu, 
nodrošina savu centralizēto informācijas 
glabāšanas sistēmu savietojamību 
vienotajā sistēmā.” 

Or. en

Grozījums Nr. 61
Sari Essayah

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 15. punkts 
Directive 2004/109/EK
28. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis nodrošina, ka gadījumos, 
kad pienākumus piemēro juridiskām 
personām, sankcijas par pārkāpumu var tikt 
piemērotas šādas juridiskas personas 
administratīvo, vadības vai uzraudzības 
struktūru locekļiem vai ikvienai citai 
personai, kura saskaņā ar valsts tiesību 
aktiem ir atbildīga par pārkāpumu.

2. Ja pienākumus piemēro juridiskām 
personām, dalībvalstis var noteikt, kādā 
veidā sankcijas par pārkāpumu var tikt 
piemērotas šādas juridiskas personas 
administratīvo, vadības vai uzraudzības 
struktūru locekļiem vai ikvienai citai 
personai, kura saskaņā ar valsts tiesību 
aktiem ir atbildīga par pārkāpumu.

Or. fi

Pamatojums

Dažās valstīs varētu būt grūti atrast administratīvo, vadības vai uzraudzības struktūru 
kompetentās personas, ja pārkāpuma sekas attiecībā uz personu varētu būt ļoti nopietnas.
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Grozījums Nr. 62
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 16. punkts 
Direktīva 2004/109/EK
28.a pants – 2. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) fiziskas personas gadījumā — 
administratīvas finansiālas sankcijas līdz 
EUR 5 000 000;

e) administratīvas finansiālas sankcijas 
fiziskām un juridiskām personām nosaka 
atbilstīgā līmenī;

Or. en

Grozījums Nr. 63
Wolf Klinz

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 16. punkts 
Direktīva 2004/109/EK
28.a pants – 2. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) ja var noteikt pārkāpuma dēļ gūto 
labumu vai novērstos zaudējumus —
administratīvo finansiālo sankciju apmērs 
var būt līdz šo ieguvumu vai zaudējumu 
divkāršai summai.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 64
Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18.a punkts (jauns)
Direktīva 2004/109/EK
33. pants
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Direktīvas 33. pantu aizstāj ar šādu:
“33. pants
Pārskatīšana
Komisija [2 gadu laikā pēc šīs direktīvas 
transponēšanas dienas] ziņo Eiropas 
Parlamentam un Padomei par šīs 
direktīvas darbību, jo īpaši attiecībā uz 
šādiem elementiem:
– kā darbojas ziņošana par maksājumiem, 
kas veikti pārvaldes struktūrām, un kā 
tiek īstenoti principi, kas jāievēro šajā 
ziņā;
– kā darbojas atbrīvojumi no ziņošanas 
prasībām, kurus piemēro emitentiem, kas 
ir valstis, reģionālās vai vietējās iestādes, 
starptautiskas publiskas struktūras, kurās 
vismaz viena no dalībniecēm ir 
dalībvalsts, ECB un dalībvalstu centrālās 
bankas neatkarīgi no tā, vai tās emitē 
akcijas vai citus vērtspapīrus;
– EVTI veiktā regulatīvo tehnisko 
standartu izstrāde;
- kā darbojas centralizētā informācijas 
glabāšanas savstarpējo savienojumu 
sistēma;
– visi citi noteikumi, kas ir nepieciešami 
vai lietderīgi sabiedrības interesēs vai 
ieguldītāju aizsardzībai;
– sankciju piemērošana.
Ziņojumu vajadzības gadījumā iesniedz 
kopā ar tiesību akta priekšlikumu.”

Or. en

Grozījums Nr. 65
Krišjānis Kariņš

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – 1. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un 
administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai 
izpildītu šīs direktīvas prasības vēlākais 
līdz [..]. Dalībvalstis tūlīt dara zināmus 
Komisijai minēto noteikumu tekstu, kā arī 
minēto noteikumu un šīs direktīvas 
atbilstības tabulu.

Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un 
administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai 
izpildītu šīs direktīvas prasības [12 mēnešu 
laikā pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā].  
Dalībvalstis tūlīt dara zināmu Komisijai 
minēto noteikumu tekstu.

Or. lv


